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ONTWERP 

BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER 

Nr. … 

van … 

tot wijziging van bijlage II (Technische voorschriften, normen, keuring en certificatie)  

bij de EER-Overeenkomst 

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER, 

Gezien de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte 

(de “EER-Overeenkomst”), en met name artikel 98, 
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Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad van 3 april 2014 betreffende 

de onderlinge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de 

lidstaten inzake de productie, de presentatie en de verkoop van tabaks- en aanverwante 

producten en tot intrekking van Richtlijn 2001/37/EG1, zoals gerectificeerd in PB L 150 

van 17.6.2015, blz. 24, moet in de EER-Overeenkomst worden opgenomen. 

(2) Gedelegeerde Richtlijn 2014/109/EU van de Commissie van 10 oktober 2014 tot wijziging 

van bijlage II bij Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad door de 

vaststelling van de beeldbank van waarschuwingen die op tabaksproducten moeten worden 

gebruikt2, moet in de EER-Overeenkomst worden opgenomen. 

(3) De in de EER-Overeenkomst opgenomen Richtlijn 2001/37/EG van het Europees 

Parlement en de Raad3 wordt bij Richtlijn 2014/40/EU ingetrokken en moet derhalve uit 

de EER-Overeenkomst worden geschrapt. 

(4) Noorwegen moet zijn aanpassing aan Richtlijn 2001/37/EG handhaven met betrekking tot 

tabak voor oraal gebruik als gedefinieerd in artikel 2, punt 8), van Richtlijn 2014/40/EU 

(“tabak voor oraal gebruik”). 

                                                 

1 PB L 127 van 29.4.2014, blz. 1. 
2 PB L 360 van 17.12.2014, blz. 22. 
3 PB L 194 van 18.7.2001, blz. 26. 
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(5) Gezien de aanpassing met betrekking tot tabak voor oraal gebruik en op basis van 

specifieke nationale omstandigheden die worden ondersteund door statistieken over de 

gezondheidsrisico’s die verbonden zijn aan het gebruik en de gebruikspatronen van tabak 

voor oraal gebruik, moet het Noorwegen vrijstaan om de alternatieve aanvullende 

gezondheidswaarschuwing voor tabak voor oraal gebruik, zoals vermeld in dit besluit, 

toe te staan. 

(6) Bijlage II bij de EER-Overeenkomst moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 
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Artikel 1 

In hoofdstuk XXV van bijlage II bij de EER-Overeenkomst wordt de tekst van punt 3 

(Richtlijn 2001/37/EG van het Europees Parlement en de Raad) vervangen door: 

“32014 L 0040: Richtlijn 2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad van 3 april 2014 

betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de 

lidstaten inzake de productie, de presentatie en de verkoop van tabaks- en aanverwante producten 

en tot intrekking van Richtlijn 2001/37/EG (PB L 127 van 29.4.2014, blz. 1), zoals gerectificeerd in 

PB L 150 van 17.6.2015, blz. 24, als gewijzigd bij: 

– 32014 L 0109: Gedelegeerde Richtlijn 2014/109/EU van de Commissie van 

10 oktober 2014 (PB L 360 van 17.12.2014, blz. 22). 

De bepalingen van de richtlijn worden voor de toepassing van deze overeenkomst met de volgende 

aanpassingen gelezen: 

a) In artikel 5, lid 1, tweede alinea, worden de woorden “uiterlijk op 20 november 2016”, wat 

betreft de EVA-staten, als volgt gelezen: “uiterlijk zes maanden na de datum van 

inwerkingtreding van Besluit nr. …/... van het Gemengd Comité van de EER van … 

[onderhavig besluit]”. 



 

 

14303/21    JVS/tpg/jdg 5 

 RELEX.2.A  NL 
 

b) In artikel 6, lid 4, en artikel 7, lid 13, wordt de volgende alinea toegevoegd: 

“In gevallen met betrekking tot fabrikanten en importeurs in de EVA-staten, int de 

Toezichthoudende Autoriteit van de EVA alle door de Commissie in rekening gebrachte 

vergoedingen.”. 

c) Met betrekking tot Noorwegen wordt aan artikel 12, lid 1, de volgende alinea toegevoegd: 

“Rekening houdend met de specifieke nationale omstandigheden die worden ondersteund 

door statistieken over de gezondheidsrisico’s die verbonden zijn aan het gebruik en de 

gebruikspatronen van tabak voor oraal gebruik, mag tabak voor oraal gebruik die in 

Noorwegen op de markt wordt gebracht, de volgende alternatieve 

gezondheidswaarschuwing dragen: 

‘Dit tabaksproduct verhoogt het risico van schade aan de foetus en doodgeboorte’”. 

d) In artikel 15, lid 13, worden de woorden “20 mei 2019”, wat betreft de EVA-staten, als 

volgt gelezen: “zestien maanden na de datum van inwerkingtreding van Besluit nr. …/… 

van het Gemengd Comité van de EER van … [onderhavig besluit]”. 

e) In artikel 16, lid 3, worden de woorden “20 mei 2019”, wat betreft de EVA-staten, als 

volgt gelezen: “zestien maanden na de datum van inwerkingtreding van Besluit nr. …/… 

van het Gemengd Comité van de EER van … [onderhavig besluit]”. 

f) Het verbod van artikel 17 is niet van toepassing op het in de handel brengen in Noorwegen 

van het in artikel 2, punt 8), omschreven product. Noorwegen verbiedt de uitvoer van het 

in artikel 2, punt 8), omschreven product naar alle partijen bij deze overeenkomst, met 

uitzondering van Zweden. 
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g) In artikel 30, wat betreft de EVA-staten, worden de woorden “20 mei 2017” als volgt 

gelezen: “één jaar na de datum van inwerkingtreding van Besluit nr. …/… van het 

Gemengd Comité van de EER van … [onderhavig besluit]”. 

In artikel 30, punten a) en c), wat betreft de EVA-staten, worden de woorden “20 mei 

2016” als volgt gelezen: “de datum van inwerkingtreding Besluit nr. …/… van het 

Gemengd Comité van de EER van … [onderhavig besluit]”. 

In artikel 30, punt b), wat betreft de EVA-staten, worden de woorden “20 november 2016” 

als volgt gelezen: “zes maanden na de datum van inwerkingtreding van Besluit nr. …/… 

van het Gemengd Comité van de EER van … [onderhavig besluit]”.”. 

Artikel 2 

De in het EER-supplement bij het Publicatieblad van de Europese Unie bekend te maken teksten in 

de IJslandse en de Noorse taal van Richtlijn 2014/40/EU, zoals gerectificeerd in PB L 150 van 

17.6.2015, blz. 24, en Gedelegeerde Richtlijn 2014/109/EU zijn authentiek. 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de laatste kennisgeving zoals bedoeld in 

artikel 103, lid 1, van de EER-Overeenkomst. 

                                                 

 Grondwettelijke vereisten aangegeven. 
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Artikel 4 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en in het EER-supplement bij het 

Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 

 Voor het Gemengd Comité van de EER 

 De voorzitter 

 De secretarissen 

 van het Gemengd Comité van de EER 
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